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2PROBLÉMATIQUE GÉNÉRALE

Jeu de fausse pistes sémantiques pour égarer le profane

• Fàlà-Beyem ‘’le français des sorciers/savants/sachants
• The question of voluntary polysemy

Øŋgî bá sɛɲ

Ø For us : ''the Ngii (secret society) heals’’ > Le Ngii soigne
Ø for the initiated :  ‘’the Ngii (members of secret society) works’’ > Les Ngii

travaillent
Travailler = Assumer une fonction rituelle
Usage de la classe 9 >> classe désuète >> pluriel à morphème zéro

ŋgî (cl9) / ŋgî (Cl10
Institution, (secrete society)

ŋgî (Cl1) / (bǝ̀) ŋgî (Cl2)
Members this secrete society

ásɛɲ
Heal

work
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vObjectif de notre travail : 

Ø Présenter une grille d’analyse des termes rituels 
fondée sur la morphologie nominale et la 
sémantique.

ü Segmentation morphologique
ü Synthématique



CORPUS 4

LES ARCHIVES SONORES TESMANN
(1907-1913)



CORPUS

v Littérature orale (9)
Ø 4 Contes
Ø 2 chantefables
Ø 3 extraits de Mvet

v Chants rituels (16)
Ø chants a capela (7)

ü 2 chants solo 
ü 5 chants avec chœurs

Ø chants avec instruments (9)
ü 7 en contexte de danse
ü 2 en solo avec instrument

5

v Jeux de mémoire et  de dextérité 
oratoire (5)

Ø 2 Rimes d’enfants
Ø 1 Généalogie
Ø 1 Jeux de mots (poèmes ?) 
Ø 1 Compte abstrait

v 1 message tambouriné

v 2  fichiers d’imitation langage 
des animaux

v 3 Incantations rituelles

LES ARCHIVES SONORES TESMANN (1907-1913)



CORPUS 6
TESMANN : MONOGRAPHIE DIES-PANGWE



CORPUS 7

LES INITIÉS AUX RITES ANCIENS (GABON-CAMEROUN, 2018_2020
EQUIPE ARCHIFANG)



CORPUS 8LES INITIÉS AUX RITES ANCIENS (GABON-CAMEROUN, 2018_2020)
EQUIPE ARCHIFANG

• Ndong Mba (multi-initiation-Libreville-Gabon)
• Ndong Etienne (Initié Melan/Mekom –Ebel-Abanga-Gabon)
• Jules Mba-Nkoghe (presque initié Mekom- Ebel-Abanga-Gabon)
• Essang-Nnang (Ngii, Sele-Ville, Minvoul, Gabon)
• Assembe Ella (Ngii, Ngom-Esobam, Cameroun)

NGUEMA Calixte 
Nnôm Ngii,  

Etameyong-Atamekek,  Gabon

ELLA ZOO 
Nnom Ngii

Nsana-Cameroun)

Pierre Ze Minko
initié Melan/Mekom

Lalala-Gabon

Majesté Assoumou Engo
multi-initiation

Olam-Ze, Cameroun



9v Les descendants ‘’immédiats’’ des informateurs de Tessmann. 

Entretien avec Charles ESSESSA MBA, 
descendant de ESSESSA (ESSISSA), Personne 
mentionnée par TESSMANN

(Ebengone sud Cameroun, 2019)
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v initiés aux rites étudiés
v non initiés mais fins connaisseurs de la langue et de la culture

Identification par le locuteur
T51a & T51b 

(incantations suivies de chants/danse)

- c’est un chant issu du rite So
- incantations exécutées à la sortie finale des 

initiés 
- les paroles font l’éloge d’un candidat.

- il est du clan Esseng
- on indique son village

- la danse suivante s’appelle Essana (danse 
rituelle so encore exécutée aujourd’hui)

- Démonstration de la danse

Ecoute T51a et T51b à 
Mekomo-Essakounan
(sud Cameroun 2019)

v Les descendants des informateurs de Tessmann. 
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v un va et vient permanent

Compréhension
§ contexte de production
§ système rituel
§ répertoires

v Bien comprendre le rituel  pour bien transcrire/traduire/ segmenter
v transcrire / traduire pour comprendre le rituel

transcription
traduction

segmentation

TRAITEMENT SÉMANTIQUE



12TRAVAIL LINGUISTIQUE DANS ARCHIFANG

v Comprendre le rituel permet de bien transcrire/ Segmenter

Elong : lumière
§ Animal symbolique : le coq (élong)
§ Exécutant : Ndong-Mba

rite élong / bekung
Bekung : ténèbres

§ Animal symbolique : hibou (àkùng)
§ exécutant : bekung

S Bə̀ŋgwàn bə́zàà mà wók, 
Bə̀ŋgwàn bə́zàà mà wók,
Bə̀ŋgwàn bə́zàà mà wók, 
ǹnōmə́ ndòŋ

Que les filles viennent 
m’écouter
Que les filles viennent 
m’écouter
Que les filles viennent 
m’écouter, (moi) vieux Ndong

Ch Eéèéèéèéèé
wò ŋgá wú yá

Eéééééééééé
Tu en mourras

S Bə̀ŋgwàn bə́zàà mà wók, 
Bə̀ŋgwàn bə́zàà mà wók,
Bə̀ŋgwàn bə́zàà mà wók, 
ǹnōmə́ ndòŋ

Que les filles viennent 
m’écouter
Que les filles viennent 
m’écouter
Que les filles viennent 
m’écouter, (moi) vieux Ndong

Ch Eéèéèéèéèé
Ndòŋ mbàà ààwùlù yá

Eéééééééééé
quelle est la démarche 

du Ndong Mba ?

Transcription / traduction 2018 Transcription / traduction 2020

la compréhension du rituel permet d’identifier un chant élong décrivant la marche de Ndong Mba, l’exécutant
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Tessmann : Bekùng = danse du chimpanzé
Transcroption 2020 : Bekùng = danse du Hibou

mə̀kùŋ mááwùlù àná Les hiboux marchent ainsi
mə̀kùŋmááwùlùmá Les hiboux marchent ainsi
mə̀kùŋmááwùl’o Les hiboux marchent

Elong : lumière
§ Animal symbolique : le coq (élong)
§ Exécutant : Ndong-Mba

rite élong / bekung
Bekung : ténèbres

§ Animal symbolique : hibou (àkùng)
§ exécutant : bekung

la traduction/Segmentation des paroles permet d’identifier un chant bekùng décrivant la marche du hibou, animal symbolique

v Bien transcrire et segmenter 
pour comprendre le rituel 



• bǝkùŋ / àkùng / mǝkùŋ

• - pour tous, /-kung/ est un thème nominal

• > il permet de construire un seul nominal : àkùŋ ‘’Hibou’’ (classe 5)
• > bǝkùŋ (classe2) n’existe pas dans la langage courant

Thème

/-kùŋ/ àkùŋ (Cl5)
Hibou

mǝkùŋ (Cl6)
Hiboux



• bǝkùŋ / àkùng / mǝkùŋ

• Pour les initiés-kùng est une racine verbonominale

• > possibilité de dérivation.

Racine
/-kùŋ/

‘’se plaindre’
‘'gémir’’
''hululer'' 

àkùŋ (cl5)
Hibou

mǝkùŋ (Cl6)
Hiboux

ákùŋ
hululer, gémir

ǹkùŋ (Cl1)
Celui qui hulule

bǝkùŋ (Cl2)
Celui qui hululent
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Entretien avec Charles ESSESSA MBA, 
descendant de ESSESSA (ESSISSA), Personne 
mentionnée par TESSMANN

(Ebengone sud Cameroun, 2019)

esisa
Nom/Fonction 

rituelle

èsǝ̀sà
Nom de personne

ésǝ́sàà
variété d'épervier

èsǝ́sā
Débris, restes, intestins

èsǝ́sàà
partage tumultueux



17NOTRE GRILLE MORPHOSÉMANTIQUE FINALE

Noyau 
sémantique

Sens1

Sens 3

Sens 4

Sens 2

Sens 1

Sens 6

átwàs bífyέ ‘’ décortiquer le Mille-feuille sémantique rituel’’



18NOTRE GRILLE MORPHOSÉMANTIQUE FINALE

Ngî à nǝ̀ byàŋ bǝ̀yǝ̀m

byàŋ

Fétiche

Traitement

Médicament
ŋgî (cl9)
Institution,

(secrete society)

ŋgî (cl2)
Members this

secrete society
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Ngî à nǝ̀ byàŋ bǝ̀yǝ̀m

bǝ̀yǝ̀m Sorciers

• Substrat 
Sémantique
• ‘’Connaissance’’

/-yǝ̀m/

•áyǝ̀m ‘’connaître’’
• /á-yǝ̀m/

ǹnǝm ‘’celui qui connaît’’
/ǹ-nǝm/    ‘’connaisseur’’,

‘’sachant’’

Dérivations
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v Sens commun : institution judiciaire qui ‘’punit les sorciers’’

ŋgî (cl9)
Institution,

(secrete society)

ŋgî (cl2)
Members this

secrete society byàŋ

Fétiche

Traitement

Médicament /-yǝ̀m/

•áyǝ̀m

ǹnǝm

Dérivations

v Ngî à nǝ̀ byàŋ bǝ̀yǝ̀m ‘’Ngii (membre de l’institution) traitement du savoir’’  

v Ngî à nǝ̀ byàŋ bǝ̀yǝ̀m ‘’Ngii (institution) est le traitement des sachants’’ 

Ø Gestion du savoir et de ceux qui savent

Ø circulation et exploitation du savoir (travail secret)
Ø Sanction des dérives ( manifestation physique)



21CONCLUSION

v voici notre corpus et notre grille d’analyse de la terminologie rituelle.



22AKIBA

THANK-YOU


